
SIDE SNAP SCABBARD HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SIDE
SNAP SCABBARD GLOCK® 19-BLACK-RIGHT HAND

Constructed of premium steerhide, the improved Side Snap Scabbard retains the
quick on-off snap loops that fit belts up to 1 1/2”. The open top design remains
the same, with the addition of a reinforced mouth for smooth and easy
one-handed return to the holster. New to the SSS is a slight butt-forward cant, in
contrast to the steeper angle of the earlier version. It keeps the adjustable tension
unit and the comfortable, highly concealable forward-molded design of its
predecessor, while adding a raised sweat guard to protect both the firearm and
the gun carrier. Taken together, these features add up to a holster that is secure
and convenient yet concealable with a very fast draw!

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SIDE SNAP SCABBARD GLOCK® 19-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021897
Mfr. No.: SSR226B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 19
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.236kg
UPC: 601299189003

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Side Snap Scabbard
Holster

Einleitung
Danke, dass du dich für das Side Snap Scabbard Holster für deine Glock® 19 entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Nutzungshinweise, um sicherzustellen, dass dein Holster sicher und
effektiv verwendet wird. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Dieses Holster ist so konzipiert, dass es eine sichere Verwendung für alle
NichtLebensmittelprodukte bietet. Stelle sicher, dass du alle Sicherheitsanweisungen befolgst, um Risiken zu
minimieren.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über ProduktRückrufe informiert. Wenn ein Rückruf ausgegeben wird,
befolge die bereitgestellten Anweisungen für die sichere Rückgabe oder Abhilfe.
OnlineShopping: Wenn du online gekauft hast, stelle sicher, dass der Verkäufer alle
Sicherheitsanforderungen ähnlich wie physische Geschäfte einhält.
Vulnerable Gruppen: Besondere Vorsicht ist geboten, wenn das Holster in der Nähe von Kindern oder
Personen verwendet wird, die mit Feuerwaffen nicht vertraut sind.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen kontaktiere bitte die zuständige EUbasierte Vertretung.
Schnelle Warnungen: Sei dir über Updates zu unsicheren Produkten durch das Sicherheitssystem der EU,
das Safety Gate, bewusst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Holster sicher für deine Glock® 19 passt. Eine lockere Passform
kann zu versehentlichen Entladungen oder Verlust der Feuerwaffe führen.
Vermeide Modifikationen: Ändere das Holster in keiner Weise. Modifikationen können die Sicherheit und
Leistung beeinträchtigen.
Regelmäßige Inspektion: Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung. Ersetze es, wenn Schäden
festgestellt werden.
Sichere Aufbewahrung: Bewahre das Holster immer an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht benutzt wird,
insbesondere außerhalb der Reichweite von Kindern.
Richtiger Umgang: Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen, auch wenn sie im Holster ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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Anpassung des Holsters:

Stelle sicher, dass das Holster für die Glock® 19 geeignet ist.
Passe die SnapSchlaufen an deine Gürtelgröße an, um eine enge und sichere Passform zu
gewährleisten.

Unterbringen der Feuerwaffe:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt.
Lege die Feuerwaffe in einem sicheren Zustand in das Holster, wobei der Lauf nach unten zeigt.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig im Holster sitzt, bevor du dich bewegst.

Ziehen der Feuerwaffe:

Verwende einen festen Griff am Holster, wenn du die Feuerwaffe ziehst.
Ziehe die Feuerwaffe gerade aus dem Holster, ohne zu drehen oder zu ruckeln.

Wiederholstern:

Stelle sicher, dass der Bereich vor dem Wiederholstern frei von Hindernissen ist.
Halte mit einer Hand das Holster an seinem Platz, während du mit der anderen Hand die Feuerwaffe
wiederholst.
Bestätige, dass die Feuerwaffe vollständig im Holster sitzt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften. Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr benötigt
wird, ziehe Recycling in Betracht, wenn möglich.
Stelle sicher, dass alle Feuerwaffen oder Munition entfernt und gemäß den lokalen Gesetzen und
Sicherheitsrichtlinien behandelt werden, bevor du das Holster entsorgst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Anfragen oder Sicherheitsbedenken bezüglich des Side Snap Scabbard Holsters kontaktiere bitte die
zuständige EUbasierte Kontaktstelle für Unterstützung.

Danke, dass du die Sicherheit priorisierst und das Side Snap Scabbard Holster verantwortungsbewusst nutzt.
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Safety Instruction Guide for the Side Snap Scabbard
Holster

Introduction
Thank you for choosing the Side Snap Scabbard Holster for your Glock® 19. This guide provides essential safety
information and usage instructions to ensure your holster is used safely and effectively. Please read this guide
carefully before using the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: This holster is designed to provide safe use for all nonfood products. Ensure you follow all
safety instructions to minimize risks.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. If a recall is issued, follow the instructions provided
for safe return or remedy.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with all safety requirements similar to
physical stores.
Vulnerable Groups: Extra care should be taken when the holster is used around children or individuals
unfamiliar with firearms.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please contact the designated EUbased representative.
Rapid Alerts: Be aware of updates regarding unsafe products through the EU’s Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure the holster fits your Glock® 19 securely. A loose fit may lead to accidental discharges or
loss of the firearm.
Avoid Modifications: Do not alter the holster in any way. Modifications can compromise safety and
performance.
Regular Inspection: Check the holster regularly for wear and tear. Replace if any damage is observed.
Secure Storage: Always store the holster in a secure location when not in use, especially away from children.
Proper Handling: Always treat your firearm as if it is loaded, even when holstered.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:

Ensure the holster is designed for the Glock® 19.
Adjust the snap loops to fit your belt size, ensuring a snug and secure fit.

Holstering the Firearm:

Always ensure the firearm is pointed in a safe direction.
With the firearm in a safe condition, place it into the holster with the muzzle facing downwards.
Ensure the firearm is fully seated in the holster before moving.

Drawing the Firearm:

Use a firm grip on the holster when drawing the firearm.
Pull the firearm straight out of the holster without twisting or jerking.

Reholstering:

Ensure the area is clear of obstructions before reholstering.
Use one hand to hold the holster in place while reholstering the firearm with the other hand.
Confirm that the firearm is fully seated in the holster.

Disposal Instructions



Dispose of the holster in accordance with local regulations. If the holster is damaged or no longer needed,
consider recycling if possible.
Ensure that any firearm or ammunition is removed and handled according to local laws and safety guidelines
before disposal.

Contact Information for Further Support
For any further inquiries or safety concerns regarding the Side Snap Scabbard Holster, please reach out to the
designated EUbased contact point for assistance.

Thank you for prioritizing safety and for your responsible use of the Side Snap Scabbard Holster.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Side Snap Scabbard

Introducción
Gracias por elegir la Funda Side Snap Scabbard para tu Glock® 19. Esta guía proporciona información esencial de
seguridad e instrucciones de uso para garantizar que tu funda se utilice de manera segura y efectiva. Por favor, lee
esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Esta funda está diseñada para proporcionar un uso seguro para todos los
productos no alimentarios. Asegúrate de seguir todas las instrucciones de seguridad para minimizar los
riesgos.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre los recalls de productos. Si se emite un recall, sigue las
instrucciones proporcionadas para el regreso o remedio seguro.
Compras en Línea: Si compraste en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con todos los requisitos de
seguridad, similar a las tiendas físicas.
Grupos Vulnerables: Se debe tener un cuidado especial cuando la funda se use cerca de niños o individuos
que no estén familiarizados con las armas de fuego.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, por favor contacta al representante
designado en la UE.
Alertas Rápidas: Mantente al tanto de las actualizaciones sobre productos inseguros a través del sistema
Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la funda se ajuste de manera segura a tu Glock® 19. Un ajuste suelto
puede llevar a disparos accidentales o pérdida del arma de fuego.
Evitar Modificaciones: No alteres la funda de ninguna manera. Las modificaciones pueden comprometer la
seguridad y el rendimiento.
Inspección Regular: Revisa la funda regularmente en busca de desgaste. Reemplázala si observas algún
daño.
Almacenamiento Seguro: Siempre guarda la funda en un lugar seguro cuando no esté en uso,
especialmente lejos de los niños.
Manejo Adecuado: Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso cuando esté en la
funda.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Ajuste de la Funda:

Asegúrate de que la funda esté diseñada para el Glock® 19.
Ajusta los lazos de presión para que se adapten al tamaño de tu cinturón, asegurando un ajuste ceñido
y seguro.

Guardando el Arma de Fuego:

Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura.
Con el arma en una condición segura, colócala en la funda con la boca hacia abajo.
Asegúrate de que el arma esté completamente asentada en la funda antes de moverte.

Sacando el Arma de Fuego:

Usa un agarre firme en la funda al sacar el arma.
Tira del arma directamente hacia afuera de la funda sin girar ni sacudir.

Volviendo a Guardar:

Asegúrate de que el área esté despejada de obstrucciones antes de volver a guardar.
Usa una mano para sostener la funda en su lugar mientras guardas el arma con la otra mano.
Confirma que el arma esté completamente asentada en la funda.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales. Si la funda está dañada o ya no es necesaria,
considera reciclarla si es posible.
Asegúrate de que cualquier arma de fuego o munición sea retirada y manejada de acuerdo con las leyes y
directrices de seguridad locales antes de la eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional o inquietudes de seguridad respecto a la Funda Side Snap Scabbard, por favor
contacta al punto de contacto designado en la UE para asistencia.

Gracias por priorizar la seguridad y por tu uso responsable de la Funda Side Snap Scabbard.
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Guide de sécurité pour le Side Snap Scabbard Holster

Introduction
Merci d'avoir choisi le Side Snap Scabbard Holster pour votre Glock® 19. Ce guide fournit des informations
essentielles sur la sécurité et des instructions d'utilisation pour garantir que votre holster est utilisé en toute sécurité
et efficacement. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives générales de sécurité

Sécurité du produit : Ce holster est conçu pour assurer une utilisation sécurisée de tous les produits non
alimentaires. Assurezvous de suivre toutes les instructions de sécurité pour minimiser les risques.
Rappels améliorés : Restez informé des rappels de produits. Si un rappel est émis, suivez les instructions
fournies pour un retour ou un remède en toute sécurité.
Achats en ligne : Si acheté en ligne, assurezvous que le vendeur respecte toutes les exigences de sécurité,
tout comme les magasins physiques.
Groupes vulnérables : Une attention particulière doit être accordée lorsque le holster est utilisé autour
d'enfants ou d'individus peu familiers avec les armes à feu.
Point de contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez contacter le représentant désigné basé
dans l'UE.
Alertes rapides : Soyez conscient des mises à jour concernant les produits dangereux via le système Safety
Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Ajustement approprié : Assurezvous que le holster s'adapte correctement à votre Glock® 19. Un ajustement
trop lâche peut entraîner des décharges accidentelles ou la perte de l'arme à feu.
Évitez les modifications : Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit. Les modifications
peuvent compromettre la sécurité et les performances.
Inspection régulière : Vérifiez régulièrement le holster pour détecter toute usure. Remplacezle en cas de
dommage constaté.
Stockage sécurisé : Rangez toujours le holster dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé, surtout à l'écart
des enfants.
Manipulation appropriée : Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée, même lorsqu'elle
est holster.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Ajustement du holster :

Assurezvous que le holster est conçu pour le Glock® 19.
Ajustez les boucles à pression pour s'adapter à votre taille de ceinture, en veillant à un ajustement
serré et sécurisé.

Holstering de l'arme à feu :

Assurezvous toujours que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre.
Avec l'arme dans un état sûr, placezla dans le holster avec le canon orienté vers le bas.
Assurezvous que l'arme est complètement insérée dans le holster avant de bouger.

Tirage de l'arme à feu :

Utilisez une prise ferme sur le holster lors du tirage de l'arme.
Tirez l'arme directement hors du holster sans tordre ni secouer.

Réholstering :

Assurezvous que la zone est dégagée d'obstructions avant de réholster.
Utilisez une main pour maintenir le holster en place tout en réholstering l'arme avec l'autre main.
Confirmez que l'arme est complètement insérée dans le holster.



Instructions de disposition
Disposez du holster conformément aux réglementations locales. Si le holster est endommagé ou n'est plus
nécessaire, envisagez de le recycler si possible.
Assurezvous que toute arme à feu ou munitions sont retirées et manipulées conformément aux lois locales et
aux directives de sécurité avant la disposition.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation de sécurité concernant le Side Snap Scabbard Holster, veuillez contacter le
point de contact désigné basé dans l'UE pour obtenir de l'aide.

Merci de prioriser la sécurité et pour votre utilisation responsable du Side Snap Scabbard Holster.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina Side
Snap Scabbard

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina Side Snap Scabbard per il tuo Glock® 19. Questa guida fornisce informazioni
essenziali sulla sicurezza e istruzioni per l'uso per garantire che la tua fondina venga utilizzata in modo sicuro ed
efficace. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Questa fondina è progettata per garantire un uso sicuro per tutti i prodotti non
alimentari. Assicurati di seguire tutte le istruzioni di sicurezza per ridurre al minimo i rischi.
Richiami Migliorati: Rimani informato sui richiami dei prodotti. Se viene emesso un richiamo, segui le
istruzioni fornite per il ritorno o il rimedio in sicurezza.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati che il venditore rispetti tutti i requisiti di sicurezza simili a
quelli dei negozi fisici.
Gruppi Vulnerabili: Prestare particolare attenzione quando la fondina viene utilizzata in presenza di bambini
o persone non familiari con le armi da fuoco.
Punto di Contatto nell'UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, contatta il rappresentante designato con
sede nell'UE.
Allerta Rapida: Sii consapevole degli aggiornamenti riguardanti i prodotti non sicuri attraverso il sistema
Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Adattamento Corretto: Assicurati che la fondina si adatti saldamente al tuo Glock® 19. Un adattamento
allentato può portare a scariche accidentali o alla perdita dell'arma.
Evitare Modifiche: Non modificare la fondina in alcun modo. Le modifiche possono compromettere la
sicurezza e le prestazioni.
Ispezione Regolare: Controlla regolarmente la fondina per usura e danni. Sostituisci se vengono riscontrati
danni.
Conservazione Sicura: Riponi sempre la fondina in un luogo sicuro quando non in uso, specialmente lontano
dai bambini.
Maneggiamento Corretto: Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica, anche quando è in
fondina.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Adattamento della Fondina:

Assicurati che la fondina sia progettata per il Glock® 19.
Regola i passanti della fondina per adattarli alla misura della tua cintura, assicurandoti che sia ben
salda e sicura.

Inserimento dell'Arma:

Assicurati sempre che l'arma sia puntata in una direzione sicura.
Con l'arma in condizioni sicure, inseriscila nella fondina con la bocca rivolta verso il basso.
Assicurati che l'arma sia completamente inserita nella fondina prima di muoverti.

Estrazione dell'Arma:

Usa una presa ferma sulla fondina quando estrai l'arma.
Estrai l'arma direttamente dalla fondina senza torcerla o strattonarla.

Reinserimento:

Assicurati che l'area sia libera da ostruzioni prima di reinserire l'arma.
Usa una mano per tenere ferma la fondina mentre reinserisci l'arma con l'altra mano.
Conferma che l'arma sia completamente inserita nella fondina.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali. Se la fondina è danneggiata o non più necessaria,
considera il riciclo se possibile.
Assicurati che qualsiasi arma o munizione sia rimossa e maneggiata secondo le leggi locali e le linee guida di
sicurezza prima dello smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o preoccupazioni sulla sicurezza riguardanti la Fondina Side Snap Scabbard, ti preghiamo di
contattare il punto di contatto designato con sede nell'UE per assistenza.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza e per il tuo uso responsabile della Fondina Side Snap Scabbard.
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Turvaohjeet Side Snap Scabbard holsterille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Side Snap Scabbard holsterin Glock® 19:lle. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa ja
käyttöohjeita varmistaaksesi, että holsteria käytetään turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Tämä holsteri on suunniteltu tarjoamaan turvallinen käyttö kaikille eielintarviketuotteille.
Varmista, että noudatat kaikkia turvallisuusohjeita riskien minimoimiseksi.
Parannetut takaisinvetokäytännöt: Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotilanteista. Jos takaisinveto on
voimassa, noudata annettuja ohjeita turvallista palautusta tai korjausta varten.
Verkkokauppa: Jos olet ostanut tuotteen verkosta, varmista, että myyjä noudattaa kaikkia
turvallisuusvaatimuksia, samoin kuin fyysisissä myymälöissä.
Haavoittuvat ryhmät: Erityistä huomiota on kiinnitettävä, kun holsteria käytetään lasten tai henkilöiden
lähellä, jotka eivät ole tuttuja ampumaaseiden kanssa.
EUyhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä ota yhteyttä nimettyyn EUpohjaiseen edustajaan.
Nopeat hälytykset: Ole tietoinen päivityksistä, jotka koskevat vaarallisia tuotteita EU:n Safety Gate
järjestelmän kautta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Oikea istuvuus: Varmista, että holsteri istuu tiukasti Glock® 19:een. Liian löysä istuvuus voi johtaa
vahingossa tapahtuvaan laukaisuun tai aseen menettämiseen.
Muokkausten välttäminen: Älä muuta holsteria millään tavalla. Muutokset voivat vaarantaa turvallisuuden ja
suorituskyvyn.
Säännöllinen tarkastus: Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen varalta. Vaihda se, jos havaitaan vaurioita.
Turvallinen säilytys: Säilytä holsteri aina turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä, erityisesti lasten
ulottumattomissa.
Oikea käsittely: Kohtele aina asetta kuin se olisi ladattu, jopa holsterissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin sovittaminen:

Varmista, että holsteri on suunniteltu Glock® 19:lle.
Säädä napituslenkit sopimaan vyön kokoon, varmistaen tiukka ja turvallinen istuvuus.

Aseen holsteroiminen:

Varmista, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan.
Kun ase on turvallisessa tilassa, aseta se holsteriin niin, että piippu osoittaa alaspäin.
Varmista, että ase on täysin holsterissa ennen liikkumista.

Aseen vetäminen:

Käytä tukevaa otetta holsterista, kun vedät asetta.
Vedä ase suoraan holsterista ilman kiertämistä tai nykäisyä.

Uudelleenholsteroiminen:

Varmista, että alue on esteetön ennen uudelleenholsteroimista.
Käytä yhtä kättä pitämään holsteria paikallaan samalla kun holsteroid asetta toisella kädellä.
Vahvista, että ase on täysin holsterissa.

Hävittämisohjeet



Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaan. Jos holsteri on vaurioitunut tai sitä ei enää tarvita, harkitse
kierrätystä, jos se on mahdollista.
Varmista, että kaikki aseet tai ammukset on poistettu ja käsitelty paikallisten lakien ja turvallisuusohjeiden
mukaisesti ennen hävittämistä.

Lisätietoja ja tuki
Kaikissa lisäkysymyksissä tai turvallisuushuolissa, jotka koskevat Side Snap Scabbard holsteria, ota yhteyttä
nimettyyn EUpohjaiseen yhteyspisteeseen saadaksesi apua.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja käytät Side Snap Scabbard holsteria vastuullisesti.


